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GUIDE D’UTILISATION RAPIDE 
DE LA THERAPIE 
3MTM VERAFLOTM

Ce guide d’utilisation rapide est fourni à titre indicatif uniquement. Reportez-vous au manuel complet d’utilisation 
3MTM V.A.C.® ULTA et à la fi che d’informations de sécurité pour obtenir des informations plus détaillées comprenant 
les informations de  sécurité importantes. En cas d’urgence médicale, consultez votre clinicien ou appelez les services 
d’urgence. Lisez attentivement et suivez les recommandations cliniques de la thérapie 3M™ V.A.C.®  ainsi que la 
documentation et l’étiquetage accompagnant le produit. Contactez 3M si vous avez des questions avant d’initier une 
thérapie. Ce matériel est destiné aux professionnels de santé.



Technique de pose des pansements 
3M™ V.A.C. VERAFLO™ 

Préparer la plaie
Préparer la plaie selon le protocole 
de soin hospitalier et protéger la 
peau périlésionnelle avec la lingette 
3MTM CavillonTM, film protecteur 
cutané, fournie dans le kit.

Poser la mousse 3M™ V.A.C. 
Veraflo™
Adapter la quantité de mousse 
nécessaire au volume de la plaie. 
Positionner la mousse sans la tasser 
en s’assurant d’un contact avec 
toutes les surfaces de la plaie. 
Eviter le contact avec la peau saine.

Appliquer le champ adhésif 
3M™ V.A.C.®

Assurez vous que le champ recouvre 
la mousse en dépassant de 3-5 cm 
sur la peau autour de la plaie.
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Spécificité du pansement 3M™ 
V.A.C. Veraflo Cleanse Choice™
Mettre en place la couche de 
contact en l’ayant préalablement 
coupée à taille et forme de la plaie.
(Ne pas la positionner seule dans 
une zone tunnelisée).

Couvrir avec l’une des deux 
couches de comblement fournie, 
selon la profondeur de la plaie.



Poser le tampon 3M™ SensaT.R.A.C.TM

Raccorder la Cassette 3M™ V.A.C. VERALINKTM et 
le réservoir
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Découper une ouverture 
circulaire (diam. 2 cm) dans le 
champ à l’aide d’un ciseau ou 
d’un bistouri.

Coller le tampon 3M™ 
SensaT.R.A.C.TM en retirant les 
pellicules 1 et 2 puis tirer la 
languette bleue de stabilisation.

Raccorder le 
réservoir à l’unité de 
thérapie.

Fixer la cassette 
3MTM  V.A.C. 
VERALINKTM

jusqu’au « click »

Raccorder la poche 
de solution à l’aide 
du trocart de la 
cassette 3MTM 

V.A.C. VERALINKTM.

Déplier la potence 
pour y fi xer la poche 
de solution.

Raccorder les 
tubulures au réservoir 
et à la cassette 3MTM 

V.A.C. VERALINKTM.

•  Des bandes de champs adhésif 3MTM V.A.C.®
peuvent également être utilisées en plus pour 
protéger la peau périlésionelle 

•  Ne pas laisser le pansement en place si l’unité 
de thérapie ne fonctionne pas pendant plus 
de 2 heures.



Réglages assistés de l’unité 
3M™ V.A.C. ULTA™

Sélectionner le mode V.A.C. VERAFLOTM Therapy :

Ajuster si nécessaire les paramètres par défaut
selon la prescription :

Valider puis confi rmer 
les réglages en sélectionnant
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Réglages 
Thérapie

V.A.C. 
Verafl oTM

Therapy

Réglage de la quantité de 
solution à instiller avec ou 
sans assistant (cf point 4)
Défaut = MARCHE

Durée d’humidifi cation : 
Défaut = 10 min

Durée de V.A.C.® therapy 
Défaut = 3h30

Réglage de la pression : 
Défaut = 125 mmHg

La pression négative est appliquée afi n d’établir l’étanchéité 
du pansement (écran du détecteur de prise d’air SEAL 
CHECKTM) : renforcer si nécessaire le pansement.
Une fois l’étanchéité réalisée, la fenêtre de l’assistant 
remplissage s’ouvre, ou bien la thérapie démarre si la 
quantité de solution a été réglée manuellement (assistant 
remplissage sur arrêt).



Ajustement du volume à 
instiller

Remise à zéro en cas 
d’erreur

Validation du volume in-
diqué entrainant le début 
de la thérapie

A/ Avec l’assistant remplissage :
L’assistant de remplissage permet à l’utilisateur de surveiller 
le volume de remplissage initial en démarrant et en arrêtant 
manuellement l’instillation afin de déterminer le volume 
exact à instiller.

B/ Manuellement :
À l’étape 2, mettre l’assistant remplissage sur «  Arrêt  »  et 
entrer manuellement le volume à instiller. 
A titre indicatif, voici les volumes moyens d’instillation en 
fonction des mousses (à ajuster en fonction de la quantité de 
mousse, de la géométrie de la plaie et de la localisation) :

Déterminer le volume d’instillation :4

Description de taille Configuration Volume de liquide
3M™ V.A.C.Veraflo™

Petit modèle
1 pièce - 10 mL

2 pièces - 25 mL

Moyen modèle
1 pièce - 40 mL

2 pièces - 80 mL



Gestion de la thérapie 
au quotidien 

ECRAN D’ACCUEIL ET FONCTIONS
Écran d’accueil de la V.A.C. VERAFLOTM Therapy

Réglages 
de la thérapie
Pour ajuster les 
réglages

Détecteur de prise  
d’air SEAL CHECKTM

pour contrôler 
l’étanchéité

Humidifi cation du 
pansement.
Pour humidifi er le 
pansement avant 
le retrait

Se reporter à la section fonctionnement du manuel d’utilisation du système 
de thérapie 3MTM V.A.C. Ulta pour obtenir des informations plus détaillées.

Protection écran/ 
Verrouillage des 
paramètres

Marche/Arrêt
de la thérapie

Phase de 
thérapie en cours

Mode Nuit

Pour vous aider lors du retrait du pansement :

Fonction humidifi cation du pansement : 
Cet outil permet au clinicien d’humidifi er 
le pansement et la plaie avec une solution 
d’instillation afi n de préparer le change-
ment de pansement. L’unité se met sur 
« Off  » une fois cette phase terminée.



FAQ

Dois-je effectuer les réglages à chaque réfection 
de pansement ?

Non, l’unité reste programmée sur les derniers paramètres 
enregistrés. Il suffit de relancer la thérapie en cliquant sur 
marche/arrêt si la prescription n’a pas été modifiée.

À quoi sert la lingette 3MTM CavillonTM, protecteur 
cutané ?

Elle est conçue pour protéger la peau saine ou abimée des 
liquides et des effets de friction. Elle peut également aider 
à colmater les micro fuites une fois le pansement terminé 
(application sur le champ adhésif).

Quels conseils pour éviter une perte d’étanchéité ?

Appliquer le film aussi uniformément que possible en 
évitant les plis (bien sécher la peau préalablement). Lors de 
l’application du tampon, prendre en compte la taille de la 
plaie, l’emplacement anatomique et l’action de la gravité.

Sélectionner la quantité de liquide adaptée (pas de 
remplissage excessif de solution).

Comment évaluer la quantité appropriée de solution 
à instiller ?

L’objectif de l’instillation est de fournir assez de solution 
pour humidifier le plus de surface de la plaie possible sans 
provoquer le décollement des bordures du pansement 
quand la pression négative n’est pas appliquée.

Comment déterminer le temps de contact et la 
fréquence d’instillation ?

Il s’agit d’une prescription médicale. Se baser sur les 
réglages par défaut et ajuster si nécessaire selon les 
contraintes de la plaie (fibrine, infection…) et le type de 
liquide instillé (sérum physiologique, antimicrobien…). 
Exemple : il serait préférable d’augmenter la fréquence 
d’instillation pour une plaie infectée.
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L’utilisation des produits décrits dans le présent document implique des connaissances particulières et ne peut être réalisé que par un professionnel 
compétent. Avant toute utilisation, il est recommandé de réaliser des essais d’utilisation de mise en condition et de valider la bonne adéquation du 
produit au regard de l’application envisagé. Merci de bien consulter la notice avant toute mise en œuvre. Les informations et préconisations inclues 
dans le présent document sont inhérentes au produit 3M concerné et ne sauraient être appliquées à d’autres produits ou environnements. Toute 
action ou utilisation des produits faite en infraction de ces indications est réalisée aux risques et périls de leur auteur. Le respect des informations et 
préconisations relatives aux produits 3M ne dispense pas de l’observation d’autres règles (règles de sécurité, normes, procédures…) éventuellement 
en vigueur, relatives notamment à l’environnement et moyens d’utilisation. Le groupe 3M, qui ne peut vérifi er ni maîtriser ces éléments ne saurait 
être tenu pour responsable des conséquences, de quelque nature que ce soit, de toute infraction à ces règles, qui restent en tout état de cause 
extérieures à son champ de décision et de contrôle. Les conditions de garantie des produits 3M sont déterminées dans les documents contractuels 
de vente et par les dispositions impératives applicables, à l’exclusion de toute autre garantie ou indemnité. Note spécifi que : document destiné 
aux professionnels de santé. Les documents 3M visent à décrire les produits et solutions 3M ainsi que leur contexte d’utilisation. Ces éléments ne 
sont en aucun cas constitutifs de formation professionnelle. Pansements 3M™ V.A.C. Verafl o™, Pansements 3M™ V.A.C. Verafl o Cleanse Choice™, 
Pansements 3M™ V.A.C. Verafl o Cleanse™ : Dispositif Médicaux de classe IIb, CE 2797. Réservoir V.A.C.® : Dispositifs Médicaux de classe Is, CE 
2797. Kit de tubulure 3M™ V.A.C. VeraT.R.A.C. Duo™, Unité de Thérapie 3M™ V.A.C.® Ulta et cassettes 3M™ V.A.C. Veralink™ Cassette : Dispositifs 
Médicaux de classe IIa, CE 2797. Pansements 3M™ V.A.C.® : Dispositif Médicaux de classe IIb, CE 2797. Film 3M™ V.A.C.® : Dispositifs Médicaux 
de Classe IIa, CE 2797. KCI Manufacturing IDA Business & Technology Park Dublin Road Athlone, co. Westmeath Ireland. Le protecteur cutané 
haute résistance 3M™ Cavilon™ Advanced est un dispositif médical (DM) de classe IIa. Marquage CE2797. 3M Deutschland GmbH, Allemagne. 
Le spray 28ml 3M™ Cavilon™ NSBF* (*No Sting Barrier Film / Film protecteur non irritant) est un Dispositif Médical (DM) de classe 1, marquage 
CE. Les Références 3M™ Cavilon™ 3343E, 3344E et 3345E sont des DM de classe Is, marquage CE2797. 3M Deutschland GmbH, Allemagne. 
MSD-01105-Mars 2023. ©2023 3M. Tous droits réservés. 3M et les autres marques mentionnées sont des marques et/ou des marques déposées. 
Utilisation interdite sans autorisation.

SERVICE CLIENT 3MTM

0 800 47 83 47
kcifrserviceclient@mmm.com

Service Technique
24/24h et 7/7j

Information de commande 

Choix de l’unité

Choix du kit de pansement

Lien avec la poche d’instillation

Choix du réservoir

Accessoires complémentaires
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Références Description
HCULTDEV01/FR Unité de thérapie 3MTM V.A.C.UltaTM @Home

Références Description
ULTVFL05SM Kit 3MTM V.A.C. Verafl oTM, petit modèle, carton de 5
ULTVFL05MD Kit 3MTM V.A.C. Verafl oTM, moyen modèle, carton de 5
ULTVFL05LG Kit 3MTM V.A.C. Verafl oTM, grand modèle, carton de 5
ULTVCL05MD Kit 3MTM V.A.C. Verafl o CleanseTM, moyen modèle,  carton de 5
ULTVCC05MD Kit 3MTM V.A.C. Verafl o Cleanse ChoiceTM, moyen modèle,  carton de 5
ULTVCC05LG Kit 3MTM V.A.C. Verafl o Cleanse ChoiceTM, grand modèle,  carton de 5

Références Description
ULTLNK0500 Cassette  3MTM  V.A.C. VeralinkTM, carton de 5

Références Description
M8275063/10 Réservoir 3MTM  INFO V.A.C.TM 500 ml avec Gel, carton de 10
M8275093/5 Réservoir 3MTM  INFO V.A.C.TM 1000 ml avec Gel, carton de 5
M8275058/10 Réservoir 3MTM ActiV.A.C.TM 300 ml avec Gel, carton de 10

Références Description
ULTDUO0500 Kit de tubulure 3M™ V.A.C.Ulta V.A.C. VeraT.R.A.C. DuoTM, carton de 5
M6275026/10 3M™ V.A.C.Ulta Gel, boîte de 10

Unité de thérapie 3M™ 
V.A.C.Ulta

Choix du kit 
de pansement

3MTM V.A.C. Verafl oTM, 
3MTM V.A.C. Verafl o 
Cleanse ChoiceTM ou 

3MTM V.A.C. Verafl o CleanseTM

Choix de la poche 
d’instillation

Cassette 3M™ V.A.C. 
Veralink™

Choix du réservoir
de 300mL, 500mL ou 

1000mL


